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0.1ntroducción
0.1. Justificación del trabajo.

El presente artículo es el epílogo a otras publicaciones mías anteriores l , apoyado en
nuevas reflexiones, para dar mayor luz al tema que nos ocupa.

0.2. Situación actual del problema.

Hasta hace poco solamente se conocia la versión castellana del Libro de las Cru-
ces, traducido bajo la dirección del Rey Alfonso X el Sabio 2 , por Hyuhda fy de Mosse
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al Choen 3 , que no es otro que YehudNh ben Moleh, con la colaboración de Johan Das-
pa4.

El trabajo traductor terminó de realizarse en el año 1259 (657 de la Hégira) 5 , de un
texto árabe cuyo autor fue Oueydalla —es decir, `Ubayd AllNh, quien explicó un antiguo
sistema astrológico hecho por los "sabios antigos6".

El primer problema es el referente a la identificación de tal libayd AllNh: Sánchez
Pérez lo ignora 7 ; Millás Vallicrosa llegó a pensar que era Abrt Marw -án Vbayd AllNh
b.Jalaf al Isti9P3 , mientras que Steiger se inclinaba por `Ubayd Allh b. al—Hasan Abrí
—l—QUsim 5 . Vernet, por su parte, dice que la opinión de Millás es la verdadera, basán-
dose en unas citas puestas a nombre de al—Istiji", relacionadas con una risTtla llamada

wa—maprih al—gu ,a ' 1' °.

1. Los manuscritos árabes del Libro de las Cruces.
1.0. Introducción.

Por el momento solamente se conoce la existencia de dos manuscritos en lengua
árabe que corresponden a una parte de la versión alfonsí: ambos se encuentran en la
Biblioteca del Monasterio de El Escorial: son los 916 y 918, según el Catálogo de De-
renbourg".

El primero fue descubierto por J. Vernet, mientras que yo tuve la fortuna de encon-
trar el 918.

1.1. Descripción de los manuscritos
1.11. El número 916.

En el folio 187 v 0 de este ma9m17 comienza el Kiráb wa—l—as'Er, recopila-
do por Abrt 'Abd Altah al—Baq0r 1 2 . La grafía es magrebí, muy clara, aunque a veces, el
copista ha cometido errores como, por ejemplo h7ada l—kutub, en lugar de hNda 1—kitUb
el folio 188 y° tiene otra errata: `ajbIr al—kuddabrn', cuando lo único que el contexto
permite es leer ajbUr

Está escrito en papel. Cada folio consta de veinticinco líneas. La caja tiene como di-
mensiones 0,20 x 0,28 cms.

El incipit de este manuscrito es el siguiente:' 3

"Libro de las lluvias y de los precios del reconocido Imam Abrí 'Abd Allah al-
BagaTtr.

Has de saber —Dios te asista—, que en este libro he reunido y he extractado lo que se
sabe acerca de la ciencia de los antiguos.

En él trato acerca de lo que significan las esferas celestes, así como sobre el conoci-
miento de lo que va a ocurrir a los seres, a lo largo de los meses y del tiempo, de
acuerdo con el movimiento del cielo (...)14.

El explicit de este manuscrito se traduce así:
"Así pues, esto es todo lo que hay acerca de los significados que el mundo superior

tiene sobre las coss del mundo inferior (...). Dios bendiga, dé una gran paz, ennoblezca
y enaltezca a nuestro dueño, señor y Profeta Mahoma, así como a su familia y compa-
ñeros"15.
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1.12. El manuscrito 918

También pertenece a los fondos de El Escorial. Derenbourg dice que es un fragmen-
to cuyo tema es análogo al del 916, pero sigue sin identificarlo18.

Comienza así:

"Capítulo acerca de los precios y de las lluvias, según la opinión de la gente de las
cruces, en lo que están de acuerdo con ellos los orientales, sin discrepar nada en
ello" 7.

Comienza en la línea 16 del folio 12 v° y termina en la última del 13 r°.

Está escrito en papel, en grafía magrebí. Consta de 29 líneas cada página. Las di-
mensiones de la caja con de 0,21 x 0,30 cms.

No tiene explicit, puesto que al final se enumeran títulos de otra obra astrológica
que nada tiene que ver con lo que nos ocupa.

1.2. El contenido
1.21. El manuscrito 916

Su autor lo estructura en tres secciones:

"Este libro comprende tres partes diferentes de significados astrológicos, de los que
se obtienen juicios análogos y convergentes.

La primera parte trara de cómo conocer los significados de los planetas superiores
en lo que ocurre en cada año, según el método de las antiguas gentes del Magrib, de
al—Andalus y de Ifriqiyya, que son los señores de los juicios de las cruces.

La segunda parte versa acerca de los significados de lo que ocurrirá en cada año,
con arreglo al mivimiento y tránsito de Saturno por los doce signos del zodiaco, según
la opinión de la mayoría de los sabios antiguos y modernos.

La tercera parte considera cómo conocer los signos de fertilidad, escasez, precios y
lluvias, con arreglo a las figuras que acerca de ello levantaron los antiguos18.

La primera parte corresponde a los capítulos 1,4,5,57 18 , 60, 61 y 62 de la traduc-
ción castellana20.

1.22. El manuscrito 918.

En este manuscrito se encuentran los capítulos 60, 61 y 62 de la traucción castella-
na21.

2. Los sistemas astrológicos en la cultura árabe
2.0. Advertencia.

Se pueden rastrear tres sistemas astológicos: el de los anwál el oriental y el de las
cruces. Aquí no los consideraré según su aspecto cronológico, sino conceptual, ya que
se observan muchas veces entremezclados.
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2.1. El sistema oriental

Los árabes asimilaron rápidamente la astrología griega, acoplándolo a la tendencia
totalizadora del saber medieval". Las grandes figuras árabes conocidas por su sapiencia
filosófica o médica escribieron acerca de la astrología. Véase, por ejemplo, el al-Kindt
astrologo, que ha sido ignorado, debido a la fama que obtuvo como filósofo". Y es que
la astrología era, para él, una sección de la filosofía":

"fue quizá el único que intentó reducir a una forma completamente racional y siste-
mática los principios y métodos de la astrología"25.

El fundamento filosófico de este tipo de astrólogos se basa en la concepción aristo-
` télica acerca de la generación y corrupción (al-kawn wa-l-fasZfd). Este movimiento de

generación y corrupción existente en el mundo sublunar depende del movimiento de
los cuerpos celestes".

La astrología se considera como judiciaria, es decir, emite juicios acerca de un acon-
tecimiento futuro, después de haber consultado la posición de los astros.

Se divide en las siguientes ramas: tjtiyarTit, masWil y lahawil al-sinTn.
En las ijtiyarTit (electiones,Kwrciert ), se investiga el momento propicio para realizar

un acto determinado27.
Los- masWil (interrogationes,trocyrus ) son respuestas a cerca de un acontecimiento

futuro, propuesto por el ciente".
El tercer procedmiento es el talffiwil alsinTn, que se subdivide en talfliwil sinT al

:alam (revolutiones annorum mundi), basado en la entrada del Sol en la primavera" y
cuyo destinatario es una colectividad", y talgiwil sinT al-mawTtlid (revolutiones anno-
rum nativitatis), realizado para un individuo. Para levantar este último tipo de horós-
copo hay que construir, en primer lugar, su tema radical. Después se compara con el
tema del aniversario, tomando como lugar aphético, u horóscopo anual, la situación
del chronocrator anual del sujeto del horóscopo31.

2.11. El sistema de los anwá`.

En lugar de dividir el cielo en los doce signos del zodíaco, los árabes, como los hin-
dúes lo hacen en veintiocho32.

Para ello se basaban en una constatación empírica: a lo largo del año veintiocho as-
terimos se oponían en el horizonte.

El naw' designa el ocaso acrónico de una estrella, al mismo tiempo que se realizaba
el orto helíaco de su opuesto33.

La ciencia de los a nw-áa pasó luego al folklore, aunque el arte de obtener previsiones
-especialmente de caracter meteorológico-, era propio de los especialistas".

He aquí la lista de los asterimos:
1. al-SaratTin (Ir de Aries)
2. al-Butayn (ele de Aries)
3. al-l'urayyc7 (las Pléyades)
4. al-DabarTin (	 de Tauro)
5. al-Haq'a (	 de Orión)
6. al-Han 'a (y 5 de Géminis)
7. al-Lira (4 de Géminis)
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8. al-Naira ( a de Cancer)
9. al-Tarf( tc. de Cáncer y	 de Leo)
10. al- ?abha (goza, de Leo)
11. al-Zubra (re de Leo)
12. al-5arfa (	 de Virgo)
13. al-'Aivivr (gu(t de Virgo)
14. al-SimTik (	 de Virgo)
15. al-Gafr (ock de Virgo)
16. al-ZubZin (otO de Libra)
17. al-lkIrl (Oh de Escorpión)
18. al-Qalb (	 de Escorpión)
19. al-S"awla ().o de Escorpión)
20. al-Na'5'im (14956de Sagitario)
21. al-Balda ( "t de Sagitario)
22. al-Dirl' ( ote. de Géminis)
23. Sa'd Bula' (Y.ryt de Acuario)
24. Sa'd al-Su'ud (e, ; de Acuario 4 d de Capricornio)
25. Sa'd al-Ajbiya (8113D de Acuario)
26. al-Farg al-Muqaddam (411 de Pegaso)
27. al-Farg al-Mu'ajjar (	 de Pegaso o( de Andrómeda)
28. al-RigW ( a de Andrómeda)35.

2.12. El sistema astrológico occidental.

El método astrológico de las cruces consiste en situar las posiciones planetarias en
un, figura compuesta por tres diámetros intersectados que forman entre sí seis ángulos
de 60°36.

El extremo de cada diámetro simboliza las casas astrológicas I, III, V, VII, IX y XI,
mientras que los ángulos representan las II, IV, VIII, X y XII.

En el folio 190 y° dei ms 916 aparece el modelo de cruz (cruc, alb, plural luirá),
que después será aplicado a todas las posibilidades astrológicas. Los diámetros son lla-
mados . linhas Oall, plural jupa, cuyos extremos se llaman, en la versión castellana
puntos de las linhas y en el texto árabe turf(plural atrTlf) al-juffi137.

Los ángulos equivalen respectivamente a angulo/s,zifwiya, plural zawayE38.
De aqui que la traducción toledana describa así el modelo:
"E posieron en esta cosa exemplo de forma que semia cruQ, et es en forma de tre

linhas que se traian en medio unas a otras, et faze se dellas una figura que ha vi puntos
et vi angulos et faze se entre puntos et angulos xii segund la cuenta de los signos"39.

Los signos son los doce tradicionales del zodiaco, colocados en cada astrológica":
1. Aries (Aries, al-ljamal)
2. Tauro (Taurus, al-tawr)
3. Géminis (Gemini, al-jiawz19
4. Cancer (Cancer,.al-saratán)
5. Leo (Leo, al-Asad)
6. Virgo (Virgo, al-Sunbula)
7. Libra (Libra, al-MizTin)
8. Escorpio (Scorpio, al-'Aqrab)
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9. Sagitario (Sagitario, al—Qaws)
10. Capricornio (Capricornus, al— radT)
II. Acuario (Aquarius, al—Dalw)
12. Piscis (Piscis, al-11—.14041

A los signos zodiacales que están en los extremos de los diámetros se les llama dere-

chos (erechos, O'ima), es decir, Aries, Géminis, Leo, Libra, Sagitario y Acuario. Los-

que se encuentran en los ángulos se denominan caídos (yacentes, saw-ñqila): Tauro,

Cáncer, Virgo, Escorpio, Capricornio y Piscis.
Cada signo se refiere a uno de los cuatro elementos de que consta el mundo sublu-

nar: aire, tierra, agua y fuego". De esta manera son signos de fuego (igneos, tiTtriyya),
Aries, Leo y Sagitario; de tierra (terreos, arcliyya), Tauro, Virgo y Capricornio; de agua

(aqueos, m7a'iyya), Cancer, Escorpio y Piscis; por último, están dentro de los signos de

aire (aereos, hawTt'iyya), Géminis, Libra y Acuario".

Los signos del Zodíaco tienen sus preferencias respecto a los distintos estamentos de

la sociedad:
"Et las significationes de los reyes et de los sennores et de los altos omnes et de las

potestades toman de seer las planetas en los signos igneos et en los signos aereos, que

son los erechos.
Et las significaciones del pueblo, et de los adversarios et de los enemigos toman de

seerlas planetas et los signos yacentes, que son los terreos et los aqueos"44.

Cada línea y Cada ángulo corresponden también a las distintas casas astrológicas.
Aunque nuestro texto cita solamente tres, el texto castellano ennumera las doce ca-

sas":

I. De la vida (bayt al—nafs)
II. Del ayer (bayt	 "
III. De los hermanos (bayt al—ijwa)
IV. De los padres (bayt al—abTO
V. De los fiyos(bayt al—walad)
VI. De la enfermedad (bayt	 wa—l—'abTd)
VII. Del casamiento (bayt
VIII. De la muerte (bayt al—mawt)
IX. De la carrera (bayt al—safar wa—l—drn)
X. Del rey (bayt al—sultán  wa—l—'amal)
XI Delamigo (bayt al—asdiq59
XII. De los enemigos (bayt al—a'dT1')
¿En qué diferencia el sistema de las cruces del oriental?

El Libro de las Cruces lo explica claramente:

"Mas los persios et los griegos auian muchas sotilezas en esta ciencia, et en repartir

la razones della, et en sonsacar las sus significationes, et de que guysa llegan et parelen

sus fechos et sus accidents en los cuerpos de generation et corruption, et auian signifi-

cationes por sosacar los tempos en que compeouan aquellos accidentes, et quanto du-
rauan, et los tempos en que finauan; et sosacauan los tempos de las malas ocasiones, et
los tempos de las fortunas et de los buenos accidentes. Et estos todo departyan lo por

grandes sotilezas et de muchas carreras desta scientia de como dan las planetas las fuer-

zas unas a otras, et como reciben unas a otras, et de las otras carreras que se tyenen
con erstas, et de los estados de las planetas, et de sus accidentes, segund que todo esto
es departido en los libros de los sabios orientales, et de los de Babilonia, et de los egip-
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tios, et de los persios, et de los griegos (...)"4 6 .

En una palabra, el método de las cruces consiste en no dar indicación exacta, en
grados y minutos, del lugar de los planetas. Se limitan a indicar en qué casa o signo se
encuentran; si están en oposición, trino, cuadratura o conjunción entre sí"47.

Según indican Samsó" y Vernet", el Libro de las Cruces sería la supervivencia de
un sistema astrológico utilizado en España y en el Magrib, mucho antes de la llegada
de la astrología helenística, es decir conocido ya en la España Visigodalo.

Después se seguiría multiplicando en diversos manuscritos, posteriormente a la ver-
sión alfonsí —al—Baqq5r es del siglo XV 51 —, lo que significa que la astrología de las cru-
ces corrió paralelamente al sofisticado sistema oriental.

El texto árabe: el manuscrito 916

Transcribo a continuación, en grafía moderna, el manuscrito 916, objeto del presen-
te estudio y que, hasta ahora, se encontraba inédito en los fondos de la Biblioteca de El
Escorial. Debido a las dificultades tipográficas inherentes a esta lengua y para no enca-
recer los costos de la presente Revista, he creído oportuno hacer esta labor con mi pro-
pio mano; para no estropear la brillantez de presentación con la que saldrá al público
este número de la "Revista de Filología de la Universidad de La Laguna" y he procu-
rado ejercer esta labor artesanal con mi mejor voluntad de "calígrafo", o de kWib (se-
cretario), como dirían los árabes de la Edad Media.

Ennumero al margen, de cinco en cinco, las líneas de la edición, para facilitar las
referencias al texto.

Aunque el texto correspondiente al Libro de las Cruces comienza en la línea 234,
he creído conveniente editar las consideraciones que al—Baqq5r hace preceder, por ser
necesario para entender su postura sobre el método de las cruces, que no es sino uno
más de los que él conoce dentro del campo de la Astrología.

La carencia de espacio me impide dar aquí la correspondiente traducción, que será
objeto de una futura segunda parte de este artículo.

1

	

.3 4-1%	 Lyks

_U)	 ._)L. BI

(5. I

L'.3.1k I u:_to	 I cL.1.11	 s..A„i 5

Lifl <3_1,11 .41)4 b ,i1tLt
cl-f 	 ‘••

cjj-•

Vi	 ¿yr.;

I	 . 

	

t.á	 3U-	 10

/1/1/

159



e.;	
1..it 1-5 C.T."---.11

	  ¿u:	 c_¡	 1_5A,	 1-11-e•	 (..)1-1 •
(Al	 c:3% 

C:>• C.f.:J-151

cdo	 -.1sJ‘ á	 15
o

ZLS \-<l t 	 UPssio	 (.0 (-I .a5.1s‘,11

á 31...y,...N..11	 1.:.-2.1k s.) \-c.1

Ls1.0	 20•

cy

L.

(..51.) 9,r—u...a »I Lit (3

kls° 1 * 1" .-	 11.41)*:>•" (.31	 .1

ra
	

25

• Ir•-.1--Lta..1t

•

(.5-45

cs ' . L514

1 „.5k.o.
	 30

•(...52%.3 "A-S-trcrl" kr1?-63 	 `4-r!--1--<-11

• a••••

< W»...131 Lske

• I 35

at< 	 i+t ef	 tjt	 cut, 6A

c

Ltij.-551. ¿a \--á...A	 U á „sui	 ú%

,j` 4-1';`--

21Ji..1-11	 -11 á	 1111 40

160



••••...,-..,L.A.0 sokri (j..• .11 .51 .>	 U•11-n

_1 S \	 I	 \a‘,..s•-,111

1
(.5.1n 1315 t.tr.a	 1.5

(...:z—•~-á	 <•	 1-€»_r• %Lj 45
L;_rii	 «h•

L.5141

•C.5.1*
j.>-?.J1	 1Lif U v_tri 413	 t_s

crsa_zb (r 	 50

5.5.Liti	 tie-jj

O J.A ¿B,W

L.;›	 isj 1	 (a_lzb 1j ...A.c. _I

Tke (:) 1 (y1-.U1

SACt (j) .13	 -1i'	 5.1.0 • 1.r. 41 55

	

L ulto 	

cilit	 I:). t....J.1	 .11 1-0.• 1

• 1 ./-thA	 11..1	 v51.0 ca_ths

1 k_t„Jzi	 Lk.,.1	 ,IJ1	 I á

úl5, -U1	 1:1_5 60

-	 T	 11-1

	

1 .5 Ço1/4.-;1.c..... Cr. 	 .111

1.5 ;ti.;

•_pa ..11.1)1

65

¿tkr11....	 sa,a

5+44---•••=1.14-1J cji".11	 L:Jt (J.

cy2.	 11 Cr. 41....;	 ;I

C:Ii31 1 •i.4°	 1,j01.5

s....L:1_11 70

L.5143 RA-4-3 %	 _s LU
6-31 •	 (

114.11 I	 t 0. 	 - L%

161



Las.j.:-;41.5	 ija	 ...by .5

4-/	 •-•:-•"•"-f 75

j- tzi 11% LJLd ¿Jj/

514_11 ij,43	 .)...t4-..013 q.iit__•

L.54...1.„. c."; „o

4-42..i (51 ts"

60
.1z:rt	 ei -u 4,_Z (j.0	 Çs 1.40

1b)ti..A.N	 cjii.-11 á I.J1.:11,.

kr•11-11-! (j.•	

▪ 

4.7-urt-.1‘1.

%ja, 3�	L1	 .-`-•;3',..)\-¿••'-131' 85

	

-tri ^111 ur.Z.5	 .11 5.4,-;11. rke-Ju2
›W")\,	 Ut.j.za-mt	 cij%	 s•••kr-!•:1J'..,5

k4,-1	 c.) _s.	 V.t,; .5.5"

	

t	 .11% .1	 "..U n

	

cy, t	

▪ 

C1.1 j	 (:).• 1.5 _si	 X.s 90

‹,..1.9•••Z

s(cLI S• (:)-»	 skrl_t- -1 s.<3-4 \-k3-n ..J`Js1 L31-c

e.-:51 Ç.hi,t 	 s.ks-;.>

U." L31 •:••• 1-1-4/ C	 s.4.3-•• 1.1..0 s,Jt.rd> Z L+.170 ..s.-15.5 95

JALIN	 ‹..511

«aki-•••-;•-• L.111((f' \4	 ¿J4% ‹.:T•	c,:r•	 \-4?

trl 1c .M..:0\c \

(---oj. 5,3 '1	 ‘44.151,,t	 k Á 4

t:y• 1-a>..s÷ ) 100

cIJt,j

<	 5.....5?.-:•11.5	 k	 ¿r.	 t t

Ly. cw cui t.h.3

ji	 Lr.L;J•

°---".31-'¡,!	 °•>-;'	 1-•1 1435

	

t*.„5,� 	 úts
162



c1-3--5-1-	 1-.7> Cz›,.>_5	 41-1-5°..5 °	 c-Slo

(-31.5-11*:‘ -S ' 1 :1';11-•	 L..510	 `1--"--•-"=1

• C5-445	 _J-07;.5	 1.~

I J...¿:*	 tj 110

L$
 (y. (...rt

L§c 14-111 L5L,	 s.1351.1.-;% cy•

	

¿Lis .1	 4..L.rh	 ..c

14-.5 dr. 115

	

°J-9-kr1	 c.5z,•	 ciT.	 -5

¿re eLi% ti+

ukc 0.-11%	 I

4/-1 ú 	 1-11*	 ()-1-1 L.0"11-5-5 S•i-'" .5

<J,..711 31LP (54 	 e 	 1131-Y. 	 C,Ig 120

	

..):s 111 çL.	 a1411%
414. rj aJI z)5

c:31.515

44j4rii	 (5.11S

...rj± Cs!‘	 •••••"-C
	 125

¿) ts•	1-Cs-rn «4..3-1-4L-6-1 	 s•la-

+.5	 <j).4..n

	

L.1 .5.1... J.1.3	 J.s" L5,111S

„.5.111.›

	

. 44_112—.5 Lp 	 • t	 c:).G
	 130

	

a los Ck.y.11	 (...) Z-12,0 

	

er:JLLI	 <11.‹.i%

Lita	 .!.1%	 ‹..;	 U-.1".!-11

•a-•,5	 t• 1 ,"-ts-1 	 cj4

	

_111
	

135

•dr*J 1-sZi 	 _S

<1.1

1.3l4	 n.1 j..„-i.11

.3.-!• -12. 1131.0	 1-51	 tf••	 (.5-4J7	 e-1J'
163



as	 j

Lrilt st l51 eufsi cja1,.-) ulca

,U1 (j2-6L- 	 liái-1,13t 1j. ea..ct

..y..nr13 % iaJ	 0..1_5..	 u...„.1.0

(jr. b.a—kg
1J-1% é..1.1 	 cb-zaz

()I j.j.131	 Le-11. .d.5-4,56

cjj, C I ;	 1.1.:$ 1. ..t.a.1.47
a,.	 „...4 I

.1.11	 .111

Lite L.514 Li 	 qJt4it L. 	 ,..)% o	 u I

cs. 	 Cen 15%

&LUi

ÚL.11 ()U./ tf	.11t

,111.5" ex:41.:_11	 .11L4a.::..11l

	 : 11- r•.%5 1	 • .15.1 se-1.- ;	 4e•_, le-•-•31.y• .11% (:)1

3411..i.)	 cl-a-i..¿Á

.	 a„..J.	 U.11-11	 c_j_si«..11 	 4 1.91

	= 	 	 1$ 160
....7...1,..,511 1)1 to...‹.cg-lk	 j.5%

141.¡:;% .9 Ly1.1% .5 	 I	 cs.k.o

JIL-s-.4% 3 	 (1-1 5-11 	 Ç-z31)	 4J-5-A-4%
61)) .15	 L.5.y12-1%	 .,,\,,,c,11 n5	 165

(31)

cst,10 (i	 11.‹.1%	 cya Ir& .M.5

¿•_y_st1%.5	 1:7c

c_31 	 cn-111÷	 cLilt (:)‘ ¿II '1-5
kráad tte,Is.11	 tjj.,,i Ur	 «115á L'ya 170

Ly•	 (:>-.1n0 4.3.5 111 5	 73-3-1%	 ¿"-.*

140

145

150

155

164



o id, L5,3,1

t.ss" cj.11 Air<tm.11 a

Lay.ys J .5.11„. c:j."

4J 	 t..a	 éxILLI

'clax

c.:3¿	 all

•	 5.12b-11	 ,

L.1 % (y1A	 (II U

175

a.e.¿y.

Lt.it-12	 L5W1

05.0, (.1512-1 ` -111 160

Liz,. 1.-krz_c_r.p_s 1.1>Lo

ttrr9s.r:1;'

t	 r.1-LIS% r_j tkre 11.w.j1.5

Lt.i" Ul-5 	 .5

1.4.3-1-.4L-ki 1-411 _51_5 L4.-11-4_.Yr? _3

t4r- 119 3 	Ltsi	 N-1-'0-5-.°-%

3

3

1 (3.141'3 te?-/-?	 Lt31.r).5 1-°d.3•°-3 Lt1411.11 3 	142' \'''../Çj 185

Ltr-;-"","' c

›1‹,....5

J

t-da-1 1.1

1-tij

*-3-4-.3 1-4a 1'0 3

1/2-i	 yers_l

14331,

cLy: -1---1%-n	 . 11 5 3 190

teb.b1;3 1,3	 laj 1.25 n5.1t .1,—;

j ..11t

1••••5 -5-	 U.,=•

jaa._5

(11: t	 çrs" (:)..

•	 .1.1k

_1/44

cyx

195

ujit	 < a ltjza.11%,j_ro%

I	 LX-1

J.da UX-n

_1> 200

col,-11 04_11 & 1	 Lite l,;-•

I()	 .c*.y.	 cj

1

(3	 .11%
165



1-tr! s.-1--21-11 3-01 	At..-?-11 20.5

• ca..1111 Llsr.

ukz.l.5% (1.34."54?..31 (j.._<J•?

(:)...5 a

4...514-131

ÚL.54-15	 „n15.y?«-i I 210

c.yn-ri•%3

(jr•

	

(54 1_51.-\..	 1.,41

•
LID	 j.!	 .o.	 wir

9"" (-1^511--*<-" _r<j-•! (:)»	 j 215

	

>	 	 It (5"..;	 .5

tki-11.+L,I

•'t.u.1	 al L311	 c.s.

	

1*--55-5- 	 1:,r• pi cl sa•• 22o
ji.5% 11 .5	 á L..14.5	 carLi

111-4-11	 CL"	 L.LULit	 j..r.

Lys-

ekrn 	••-‘.1% • 1,-

	

<2-1--w-,	 !1='
Ls.j.'i-•::45 o	 k 	 ...„54-11% (.."-+-1

111,01 	

--a— _frau

„Ir>	 c..51.....1.1%

	

c11...0 j.-:".51	 2.3.51-k%

0
21-%5% n:.> I ..ka:>	 -r..<3 I ›•11-2,-1 1 d

•Cr'1"1"11	 cscij(-•?•"•.<

L.L5 ..111

c_3n,,.	 4.1	 tjr

	

J 1.14.1% 0£2£•.31	 .,...4.5:41\ (-7-.4.42.5,,JI c.:14 (131—:—...11 235

225

230

U-1% /0.

166



(.5kc

o
(..).--tp 1	 5.1_11.t1	 ¿J1

J.11 ¿I

L-41 un-n-C LA ç aj..11 crá	 s....p.-a-11 ¿y.	 240

5.1.3d%	 1.1-1	 út-ri	 (jp5

•• 1.).5?- 	 c_sk.= c.19	-111 Ñ c_;_rde-j_s

xkr1	 Ç.J

L9:415 	 1.co	 1...,	 _51_5 .

Ikr.LILT. 	 ....--1% 245

t(r1	.1 	 ¿T. 113	 V.

3.4:st 

1.5.1Ç$fl 	 e-1.0.Li

-5:•---0-5 L	 1-'43	 t	 ..)--Çb

'7"5- 	 1-• Lsk. 1.9-) :9-a	 250

I Ly1.•

• Ly¿2-03--) kr4",	-9 \-Cs ; 1-;

•45 1n1-1 I c-tx-f-317#

`LI 1-5—> 117r?	 141	 t...11--*-!•-..1 255

¿J_N-ut c_sk.

4„.&

cL 3i c:r• a1~ 1 ¿U."	 1‘..,	 ul.c

L;1-11
c_sk	 J1 L3¿I.1	 260

c...51-1' -11% C-Lr?-11	 Lske

115-12- % ci 9' 1 c1

265

167



)12.9%	 1-41.11	 1.51,1".1

ULO	
. -

¿a--ó.s.L5 .1.zo c_sko

t_StCa t......55.5.3%	 t_skc

1.;_y.•	 1.(e..1..e (1--A.; 270

C..C.44-'."	 = L5-49

o

•-r^;1--<3%

•i .12-42—! L59.-5

•.	 _,_y..¢.31 275

168



j;..311j	 ea-3.-7..541f 4,....42.-J1

utj

L.5 1 L 	 (5;11	 cstyn

. &J.	 280

J 1 	 cp, Liiit • ei...::1;k1%	 vl

alz_11—.11 ex..11	 bárj...<1_51

L. J1 \.,:o_s;S*1_5%	 J	 11V.

285

cso	 a..h.1	 vÁ.3

.	 91

t	 2.11

L.4	 3";

cs„.:—...11	 ertrl	 290

4...-rl-mai%	 ¿Jis	 ‘.1.,‹;	 ,

/	 (.13% 111

295
: 1,14:0	 1.131

..).41.•(3.1U1	 1-••-4‘

169



y CrO	 (:). cs. ../.:;_n11.5 c:rL 	 L2
dls•ilt"	 ¿r•	 k).°)	 e-41-5	 -300

u 3A j U.1% c.:5	 54"

cral	 I

Lrh Lá (}11-)-5 (.179‘1"3% 1-1 L.S7r41

1/4.:,..5Sc_p_s	 (3kc 3J-; ,ÁX j eit5

1.5,k2.11	 305

kL.11	 (Jrt I ç-

9-‘
°	 (.5"	 1-'19 C75-»-S '9?-11	 ‘•	 1¿)--koh

c....-S1_5i3 1 310

315

Ll :s1 „1.0,31

•
.1..co ..n % 320

170



•
s I

o"

s	 jjt

st

LO % 	t-r-s	 5 L% % 3-y k;L:1

t	 c51').5.

325

Idau	 o	 %.5

o

:

330

tjJ jI

171



o :	 t 335

:

II

1

1

/Lyn 4._;.? 	11.21-11	 340

(—:5 (.5../*"—""A I (:)...4-1 kj I »1

II

. jj.111

172



NOTAS

1 Vide, R. MUÑOZ. Textos árabes del "Libro de las Cruces", "Actas del 111 Coloquio Hispano-Tunecino" Pal-
ma de Mallorca, 1979 (en prensa).

2 ALFONSO X EL SABIO, Libro de las Cruces, Ed., L. A. KASTEN Y L.B. KIDDLE, Madrid-Madison, 1961
3 Cruces, 1 b22-23.
4 Cruces, 168 b 3.
5 Cruces, 168 b 6-8.
6 Cruces, 1 b 9.
7 Cf, A SANCHEZ PEREZ, El Libro de las Cruces, "Isis", 14 (1930), pp. 72-132
8 Cf, J. M. MILLAS VALLICROSA, Sobre el autor del "Libro de las Cruces -, "al-Andalus", 5 (1940). pp.

230-234.
9 Cf, A. STEIGER, Tradición y fuentes en la obra de Alfonso el Sabio, "RIEI", 3 (1955), p. 10.,

10 Cf, J. VERNET, Tradición e innovación en la ciencia medieval, "Actas del Convegno Volta", 13 (1971), pp.
741-747; J. SAMSO, The early Development of Astrology in al-Andalus, "Journal for the History of Arabic
Science", 3(1979) pp. 228-243; J. SAMSO, Alfonso X y los orígenes de la astrología hipánica; Discurso de re-
cepción leido el 2 de abril de 1981 en la Real Academia de Buenas Letra de Barcelona, Barcelona, 1981, p. 22.

La risTila a la que alude J. VERNET se encuentra en la Biblioteca de El Escorial. Es el manuscrito 939 (2.),
según el catálogo de H. DERENBOURG, Les manuscrits arabes de l'Escuda& Paris, 1903, t. II, fase., I, p. 55.

11 Cr, H. DERENBOURG, o.c., pp. 16 y 19-20, respectivamente.
12 Sobre al-Baqq-ár, vide, J. VERNET, Tradición, pp. 756-757.
13 Vide infra, Texto, líneas 3-7.
14 Ms., 1.c., líneas 9-14.
15 Ms. 916,PI 236 v..
16 Vide, H. DERENBOURG, o.c., p. 19.
17 R. MUÑOZ, Textos árabes, vide nota 1.
18 Vide infra. Texto, líneas 20-32.
19 El capítulo 57 ha sido estudiado por J. SAMSO, Early Development, p. 232; Discurso, pp. 23-24 y nota 52.
20 Sobre los capítulos 1,4,5,6,61, 62 y 64, vide, R. MUÑOZ, Te.vws árabes. pp
21 Ibid., pp.
22 Vide. p. e., AL-JW7kRIZMT, Maffitih	 ed. G. VAN VLOTEN, Lugduni-Batavorum, 1895 (1968).
23 Sobre al-Kindi como astrólogo, vide, R. MUÑOZ, Una mayTtla astrológica de al-Kituff. BAEO, 15 (1979), pp.
• 127-139; bibliografía hacia este aspecto de al-Kindi, ibid., nota 5.
24 Cf, R. MUÑOZ, Una maaala, pp. 129-I3o.
25 C.A. NALLINO, Raccoha di scriiii editi e inediti, Vol V: Astrología, Astronomía. Geogrulia, Roma, 1944, pp.

19-20.
26 Cf, R. MUÑOZ, Una majda, p . 129-130.
27 Ibid., nota 6.
28 lhid., nota 7.
29 Ibid., 1.c.
30 'bid., 1.c.; vide etiarn, MUSA IBN AL-NAWBAJT, Kith al-k7unil, ed. y trad. por A. LABARTA, Madrid-

Bellaterra, 1982.
31 Cf. R. MUÑOZ, Una mayTda, p. 128.
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32 Sobre algunos árabes que ha tratado el tema, vide, F. SEZGIN, GAS VII, pp. 30, 41, 148, 181, 312, 324, 325,
326, 328 y 340, CH. PELLAT, Dictons rimés, anwa'et mansions lunaires chez les Arabes, "Arabica", 2 (1965),
pp. 17-41; !bid., E12, s.v. AnwH';IBN QUTAYBA, Kiffi!) al-anlvTir (IT mawasim al-'arab), ed. por CH. PE-
LLAT, Hayderabad-Deccan, 1375 H/I956. Acerca del Kitab al-anwd, de Ibn Vsim al-GarbalT, videJ. VER-
NET y J. SAMSO, Panorama de la ciencia andalusi en el siglo XI, "Actas de las Jornadas de Cultura Arabe
(1978)", Madrid, 1981, pp. 135-164; hic, p. 137.

33 Cf, CH. PELLAT, Dictons, p. 18.
34 lbid., p. 20
35 R. MUÑOZ, Un calendario egipcio del siglo XVIII (I° parte), "Awiiq", 1 (1978), pp. 67-81; (2° parte),

"AwrHq" 2(179), pp. 100-122; hic, ¡'parte, p. 137.
36 Vide infra, Texto, línea 267.
37 Vide infra, Texto, líneas 260-265 (Cruces, 6 a 15-22).
38 Vide infra, Texto, línea 264 (Cruces, 6 a 21).
39 Vide infra, Texto, líneas 260-263 (Cruces, 6 a 15-22)
40 Acerca de la distinción entre casa (bayt) y domicilio (mak7m), que aquí no se percibe vide, R. MUÑOZ, Una

maq-ála, pp. 132-133.
41 Cruces, p. 7; su equivalencia en árabe vide, JWARIZMr, o.c. p. 225.
42 Sobre la influencia que ejercen en el mundo terrestre, vide, R. MUÑOZ, Calendario (I° parte) pp. 75-77.
43 Cruces, p. 7, su correspondencia en árabe puede verse en la ed. de A. LABARTA, o.c., Glosario de términos

técnicos, s.v.
'44 Vide infra, Texto, líneas 255-259 (Cruces, 6 a 7-5).
45 Vide infra, líneas 289-291; para ver los vocablos correspondientes en lengua árabe, vide, R. MUÑOZ, Una

maq-ála, p. 132.
46 Vide infra, Texto, líneas 240-247 (Cruces, 5 a 51-5 b 33).
47 Acerca de la noción de quemazón, que se aleja de la definición oriental, vide, M' D. POCH, El concepto de

quemazón en el Libro de las Cruces, "Awriq", 3(1980) pp. 68-74.
48 Cf, J. SAMSO, Discurso, p. 25.
49 Cf, J. VERNET, Astrología y política en la Córdoba del siglo X, "RIEI" 15 (1970) pp. 91-100, del mismo au-

tor, La cultua hispanoárabe en Oriente y Occidente, Barcelona, 1978, p. 37.
50 Cf, J. SAMSO, Discurso, p. 25.
51 CI, J. VERNET, Tradición, pp. 756-757.
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